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a holy sacrifice?” Surely these words don’t refer to anything 
suicidal, to devaluing of this present life, its joys and its 
achievements? And yet, are these not something more than a 
pious way of saying: Put up with what cannot be changed? 
These are questions to revolve in the mind, without expect-
ing any quick or simple solution. If we will allow, God’s 
Word challenges us out of any complacency with a comfort-
able, conforming religion. It unmasks our many evasions, 
our double standards, our desire for “cheap grace” — want-
ing salvation at cut price, unwilling to involve ourselves in 
sacrifice. 

Perhaps a clue to this demand is in the first reading, in 
Jeremiah’s extraordinary accusation that he was seduced by 
God. Letting his prophetic vocation overpower him, Jeremi-
ah was involved in many a thankless task. He had fallen in 
love with God, so that nothing held him back from doing 
God’s will, no matter where this might lead. Have we fallen 
in love with Christ? Are we seduced by him, so as to give to 
his service all that is ours to give? Wouldn’t that 
be becoming a living sacrifice? 

We might overly focus on the “renunciation” in today’s 
Gospel so as to miss its positive aspect. All growth, all last-
ing achievement demands effort and sacrifice. Yet the sacri-
fice can be a satisfying part of experience, when orientated 
towards a high and valued goal. (Examples: athletic training; 
mountain-climbing; studying a language; practicing any 
skill.) So, the self discipline involved in Christian life, and 
accepting the circumstances in which God places us, contrib-
ute to our personal destiny. And we look forward in hope to 
the great reward of loyal service — when the Son of man, 
coming in glory, will reward all according to their behavior. 

Today’s Readings: Jer 20:7-9; Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9; 
Rom 12:1-2; Mt:16, 21-27 

     
TREASURES FROM OUR TRADITION 

Labor Day originated in 1882 in New York City under 
the aegis of the Knights of Labor. Congress made it a legal 
holiday in 1894. Observing it this week gives us a good op-
portunity to reflect on the Catholic Church’s social teachings 
for the last century or so. On May 15, 1891, Pope Leo XIII 
issued the encyclical Rerum Novarum on the condition of 
the working classes and labor. In doing so, he initiated a cen-
tury in which Catholic teaching became more and more in-
volved in the social issues of the day. 

Unfortunately relegated to the shadows while the bright 
lights of controversy shine on other issues, Catholic social 
teaching remains largely unknown to many Catholics. It is 
the Catholic Church that championed such notions as a fair 
day’s pay for a fair day’s work, and continues to uphold the 
dignity of the human person against attacks from govern-
ments and corporations. Nearly every pope since Leo XIII 
has issued teachings on the subject. Take some time this La-
bor Day to familiarize yourself with some aspect of the 
Church’s social teachings. In doing so, you will be taking 
responsibility as a member of the Body of Christ to commit 
yourself to the care of your neighbor. 

—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Today’s Gospel continues the story that began in last 
week’s Gospel. Simon Peter was called the “rock” upon 
which Jesus would build his Church, and yet Peter continues 
to show the limitations of his understanding of Jesus’ identi-
ty. Now that the disciples have acknowledged that Jesus is 
the Messiah, Jesus confides in them the outcome of his min-
istry: he must suffer and die in Jerusalem to be raised on the 
third day. Peter rejects this prediction, and Jesus rebukes him 
severely, calling him “Satan.” In opposing this aspect of Je-
sus’ mission, Peter shows that he is no longer speaking 
based on the revelation from God but as a human being. Je-
sus then teaches all of the disciples about the difficult path of 
discipleship: to be Christ’s disciple is to follow in his way of 
the cross. 

Peter could not yet understand what it meant to call Je-
sus the Messiah. It is unlikely that the other disciples under-
stood any better. Messianic expectations were a common 
aspect of first-century Judaism. Under Roman occupation, 
many in Israel hoped and prayed that God would send a 
Messiah to free the Jews from Roman oppression. The com-
mon view was that the Messiah would be a political figure, a 
king that would free Israel from Roman rule. This is perhaps 
what Peter envisioned when he was led to recognize Jesus as 
the Messiah. In this passage, however, Jesus is beginning to 
teach his disciples that he would be the Messiah in a differ-
ent way. 

Jesus would be more like the suffering servant described 
by the prophet Isaiah than the political liberator. Those who 
would be Jesus' disciples would be called to a similar life of 
service. 

THE COST OF DISCIPLESHIP 
If invited to pick and choose within the Gospels, and 

form our religion only with what appeals to us, what a cozy, 
comfortable church we would have! We might keep the sto-
ries about Christ’s birth and infancy, his temptation in the 
desert and his healing miracles. We would include our favor-
ite parables, like the Prodigal son, the Pharisee and the Pub-
lican, and of course, the Good Samaritan. But would we 
leave out that Gospel for today, that hard teaching about re-
nouncing self, taking up the cross, losing our lives for the 
sake of Jesus? And even if we have not removed those 
words from our Gospels, do we remain deaf to them in prac-
tice, in our lives? 

In a way, isn’t following Christ like accepting a friend 
whom we must accept in full or not at all; welcoming the 
demands as well as the benefits of friendship? Just as we 
need to take people as they are, without trying to change 
them to suit ourselves, so with the Gospel: we accept the 
whole of Christ’s recorded words, because we trust him and 
know that his ways are truth. 

So what does the Lord want from us? What does he 
mean by “renounce yourself,” “lose your life for my sake,” 
“carry your cross,” or (in the epistle) “present your bodies as 

TWENTY-SECOND SUNDAY 
IN ORDINARY TIME 
 SEPTEMBER 3, 2023 
 
Take my yoke upon you, says the Lord, 
and learn from me, for I am meek and 
humble of heart.           — Matthew 11:29ab 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 
8 SEPTEMBER 2023 

Adoration of the Holy Sacrament 
Until 10 am and 5 pm—9 pm 
Mass at 8:30 am in English 
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KOMENTARZ LITURGICZNY 
Cykl A, 22 Niedziela Roku, Zwykła 

Czytania: Jr 20:7-9; Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9; 
Rz 12:1-2; Mt 16:21-27 

 
Jest na pewno w człowieku głęboko zaszczepiona 

chęć doznawania radosnych przeżyć i uciekania przed 
tym, co przykre. Tymczasem w obecnym stanie rzeczy, 
tzn. po grzechu pierworodnym, samo życie nie jest wcale 
łatwe. Owszem, niejednokrotnie jakby mnożą się różnego 
rodzaju przeciwności, zwane także doświadczeniami. 
Przykrość potęguje się wtedy, gdy pełniąc jakąś misję w 
imieniu Boga lub też postępując sprawiedliwie, jesteśmy 
subiektywnie przekonani, że Pan powinien nam zapewnić 
"całkowity spokój". 

Prorok Jeremiasz prześladowany przez swoich wro-
gów z racji przedkładania narodowi izraelskiemu prawdy 
o czekających go losach, kieruje do Boga słowa wyrzutu: 
"Uwiodłeś mnie, Panie, a ja pozwoliłem się uwieść". Było 
to jednak tylko chwilowe zniechęcenie, po którym prorok 
zaraz usłyszał w swoim sercu z powrotem głos Boży wzy-
wający go do dalszego pełnienia misji, i okazał mu posłu-
szeństwo. 

Jezus Chrystus, który przyszedł dla spełnienia 
wszystkich obietnic dawanych w Starym Przymierzu, za-
czyna głosić naukę o krzyżu. Jako dobry Mistrz sam 
pierwszy gotuje się do podjęcia krzyża: "Jezus zaczął 
wskazywać swoim uczniom na to, że będzie zabity i trze-
ciego dnia zmartwychwstanie". W odpowiedzi na to przy-
szła gwałtowna reakcja ze strony Piotra, pierwszego spo-
śród Apostołów: "Panie, niech Cię Bóg broni! Nie przyj-
dzie to nigdy na Ciebie". Niestety, myślał on za bardzo po 
ludzku, uważał, że Mistrz powinien pójść tylko drogą 
chwały. Spotkała przeto Piotra zasłużona nagana, a Mistrz 
zwrócił się do uczniów z zachętą: "Jeśli kto chce pójść za 
Mną, niech się zaprze samego siebie, niech weźmie krzyż 
swój i niech Mnie naśladuje". 

A więc zaparcie się siebie i wzięcie na swoje ramiona 
krzyża. W tym wszystkim nie jesteśony jednak osamot-
nieni. Na samym czele przed swoimi uczniami kroczy ich 
Mistrz, dźwigający krzyż ociekający Jego krwią. Jest to 
jednak krzyż zbawczy, bo zawisło na nim zbawienie 
świata. A wziął go Ten, który sam nie był obciążony naj-
mniejszym nawet grzechem. Wziął go zaś po to, by przy-
nieść zbawienie swoim braciom, którzy w tym czasie byli 
jeszcze jego nieprzyjaciółmi. 

"Kościół wśród prześladowań świata i pociech Bo-
żych zdąża naprzód w pielgrzymce, zwiastując krzyż i 
śmierć Pana, aż przybędzie. Mocą zaś zmartwychwstałe-
go Pana krzepi się, aby utrapienie i trudności swe, zarów-
no wewnętrzne, jak zewnętrzne, przezwyciężać cierpliwie 
i z miłością, a tajemnicę Jego, choć pod osłoną, wiernie 
przecież w świecie objawiać, póki się ona pod koniec w 
pełnym świetle nie ujawni" (KK, nr 8, 4). 

Żyjąc wśród świata, a więc w otoczeniu ludzi, którzy 
nie biorą na serio wymagań stawianych Bożymi przyka-
zaniami, łatwo możemy do niego się upodobnić. Obser-
wujemy to w sposób szczególny obecnie, kiedy Nauczy-
cielski Urząd Kościoła musi przypominać podstawowe 
prawdy moralne i wprost skłaniać niektórych chrześcijan 

do stosowania ich w życiu. "Niektórzy posunęli się aż do 
twierdzenia, iż za grzech śmiertelny należy uważać tylko 
bezpośrednie i formalne odrzucenie wezwania Bożego, 
lub gdy ktoś nastawiony egoistycznie, całkowicie świado-
mie i dobrowolnie wyklucza miłość bliźnie-
go" (Deklaracja Kongregacji Doktryny Wiary z 29 grud-
nia 1975 r.). 

Aby nie dopuścić do takiego minimalizmu, który nie 
ma nic wspólnego z prawdziwym chrześcijaństwem, trze-
ba ciągle odnawiać swój umysł przez pogłębianie prawdy 
Bożej, co z kolei pozwala rozpoznać dokładnie wolę Bo-
żą, a więc to, co dobre i miłe Bogu. Poznawszy zaś wolę 
Pańską, należy podjąć szczery wysiłek, aby według niej 
ułożyć całe życie. Stąd zwłaszcza nasze ciało, które tak 
często pożąda przeciw duchowi, winniśmy dać na ofiarę 
żywą, Bogu przyjemną. Nie jest to wcale łatwe, ale tylko 
na takiej drodze okazujemy, że jesteśmy prawdziwie ro-
zumni, mający w sobie odblask Bożej mądrości. 

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i świątecznych 

 
POCHWAŁA POKORY 

Najwłaściwszą postawą człowieka wo-
bec Wszechmocy Stwórcy jest pokora. 
W dzisiejszym słowie Pan Bóg pocie-
sza i niejako ośmiela skruszonego czło-
wieka, by wyzbył się lęku przed Nim, 
gdyż surowość sprawiedliwego Sędzie-
go dotyczy wyłącznie zatwardziałych 
grzeszników, którzy w swoim postępo-
waniu kierowali się pychą. 
Trudno sobie wyobrazić, iż nasz Bóg, 

przed którym nienawidzący Go „rozwiewają się jak dym, 
rozpływają się jak wosk przy ogniu” (Ps 68,3), jest zara-
zem najczulszym opiekunem dla tych najbiedniejszych, 
najbardziej pogardzanych w oczach świata — dla bez-
domnych, bezrobotnych, chorych, słabych, nienarodzo-
nych. 

Chwalebną i miłą w oczach Pana jest postawa skrom-
ności, polegająca na dobrowolnej rezygnacji z miejsc ho-
norowych, zaszczytnych, tzw. pierwszych, a wybieraniu 
raczej tych ostatnich, mało znaczących. Myśl zawarta w 
przypowieści o uczcie odnosi się również do uczty Eu-
charystycznej. Postawa zbliżających się do tego Stołu, 
względem dobroci Boga, który pozwala mi karmić się 
Jego darami, powinna wyrażać się, jak napisał św. To-
masz, w pokorze i niskości (Adoro te devote). Czy odczu-
wam niegodność swojego wybrania w „uroczystym ze-
braniu wśród niezliczonej liczby aniołów i duchów spra-
wiedliwych, które już doszły do celu” (Hbr 12,22-23)? 
Warto podjąć wysiłek praktykowania cnoty pokory w 
swoim sercu, skoro znajduje ona tak wielkie upodobanie 
w oczach Boga.    — Ks. Zbigniew Krzyszowski 

 
PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA  

  

8 WRZEŚNIA 2023 
Wystawienie Najświętszego Sakramentu  

17:00—21:00 
Msza Św. o godz. 19:30 



A VOCATION VIEW: 
“O God, you are my God whom I seek.” As 

St. Augustine recognized, our hearts are 
restless until they rest in the Lord; eliminate 

that which blocks your seeking for God  
DIVINE WORD MISSIONARIES- 

SISTERS SERVANTS OF THE HOLY 
SPIRIT 800-553-3321 

      WITNESSES OF YOUR INFINITE MERCY 
  During one conference, Jesus said to me, You 
are a sweet grape in a chosen cluster; I want 
others to have a share in the juice that is flow-
ing within you (Diary, 393). I suddenly saw the 
Lord Jesus, radiant with unspeakable beauty, and 
He said to me with kindness, My chosen one, I 
will give you even greater graces that you may 
be the witness of My infinite mercy through-
out all eternity (Diary, 400). 

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking 

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul   
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SAINT GREGORY THE GREAT — 3 SEPTEMBER 

Pope Gregory I (c. 540 – 12 
March 604), commonly known 
as Saint Gregory the Great, was 
the bishop of Rome from 3 Sep-
tember 590 to his death. He is 
known for instigating the first 
recorded large-scale mission 
from Rome, the Gregorian Mis-
sion, to convert the then-
pagan Anglo-Saxons in Eng-
land to Christianity. Gregory is 
also well known for his writ-
ings, which were more prolific 
than those of any of his prede-
cessors as pope. The epi-

thet Saint Gregory the Dialogist has been attached to him 
in Eastern Christianity because of his Dialogues. English 
translations of Eastern texts sometimes list him as Gregory 
"Dialogos". 

A Roman senator's son and himself the prefect of 
Rome at 30, Gregory lived in a monastery he established on 
his family estate before becoming a papal ambassador and 
then pope. Although he was the first pope from 
a monastic background, his prior political experiences may 
have helped him to be a talented administrator. During his 
papacy, he greatly surpassed with his administration the 
emperors in improving the welfare of the people of Rome, 
and he challenged the theological views of Patriarch Eu-
tychius of Constantinople before the emperor Tiberius II. 
Gregory regained papal authority in Spain and France and 
sent missionaries to England, including Augustine of Can-
terbury and Paulinus of York. The realignment of barbarian 
allegiance to Rome from their Arian Christian alliances 
shaped medieval Europe. Gregory saw Franks, Lombards, 
and Visigoths align with Rome in religion. He also combat-
ed the Donatist heresy, popular particularly in North Africa 
at the time. 

Throughout the Middle Ages, he was known as "the 
Father of Christian Worship" because of his exceptional 
efforts in revising the Roman worship of his day. His contri-
butions to the development of the Divine Liturgy of the 
Presanctified Gifts, still in use in the Byzantine Rite, were 
so significant that he is generally recognized as its de fac-
to author. 

Gregory is one of the Latin Fathers and a Doctor of the 
Church. He is considered a saint in the Catholic 
Church, Eastern Orthodox Church, Anglican Communion, 
various Lutheran denominations, and other 
Protestant denominations. 

Immediately after his death, Gregory was canonized by 
popular acclaim. He is the patron saint of musicians, sing-
ers, students, and teachers.               Internet

ŚWIĘTY GRZEGORZ WIELKI — 3 WRZEŚNIA 
Papież Grzegorz I, powszechnie znany jako św. Grze-

gorz Wielki, był biskupem Rzymu od 3 września 590 do 
śmierci. Jest znany z zainicjowania pierwszej misji na 
dużą skalę z Rzymu, misji gregoriańskiej, mającej na celu 
nawrócenie ówczesnych pogańskich Anglosasów w An-
glii na chrześcijaństwo. Grzegorz jest również dobrze 
znany ze swoich pism, które były bardziej płodne niż pi-
sma któregokolwiek z jego papieskich poprzedników. 
Epitet św. Grzegorz Dialogista przypisywano mu we 
wschodnim chrześcijaństwie ze względu na jego Dialogi. 
Angielskie tłumaczenia tekstów wschodnich czasami wy-
mieniają go jako Grzegorza „Dialogos”. 

Grzegorz, syn rzymskiego senatora i sam prefektem 
Rzymu, w wieku 30 lat, mieszkał w klasztorze, który za-
łożył w rodzinnym majątku, zanim został ambasadorem 
papieskim, a następnie papieżem. Chociaż był pierwszym 
papieżem wywodzącym się ze środowiska monastyczne-
go, wcześniejsze doświadczenia polityczne mogły mu 
pomóc w byciu utalentowanym administratorem. Podczas 
swojego pontyfikatu znacznie przewyższał swoją admini-
stracją cesarzy w poprawie dobrobytu ludu Rzymu i kwe-
stionował poglądy teologiczne patriarchy Eutychiusa z 
Konstantynopola przed cesarzem Tyberiuszem II. Grze-
gorz odzyskał władzę papieską w Hiszpanii i Francji i 
wysłał misjonarzy do Anglii, w tym Augustyna z Canter-
bury i Paulina z Yorku. Ponowne wyrównanie wierności 
barbarzyńców wobec Rzymu z ich sojuszy ariańsko-
chrześcijańskich ukształtowało średniowieczną Europę. 
Gregory widział, jak Frankowie, Lombardowie i Wizygo-
ci zgadzają się w religii z Rzymem. Zwalczył też herezję 
donatystyczną, popularną wówczas zwłaszcza w Afryce 
Północnej. 

Przez całe średniowiecze był znany jako „ojciec kultu 
chrześcijańskiego” ze względu na jego wyjątkowe wysiłki 
w rewizji kultu rzymskiego w tamtych czasach. Jego 
wkład w rozwój Boskiej Liturgii Przedświęconych Da-
rów, nadal używanej w rycie bizantyjskim, był tak zna-
czący, że powszechnie uznawany jest za jej de facto auto-
ra. 

Grzegorz jest jednym z ojców łacińskich i doktorem 
Kościoła. Jest uważany za świętego w Kościele katolic-
kim, prawosławnym, komunii anglikańskiej, różnych wy-
znaniach luterańskich i innych wyznaniach protestanc-
kich. 

Natychmiast po śmierci Gregory został kanonizowa-
ny przez powszechne uznanie. Reformator protestancki 
Jest patronem muzyków, śpiewaków, uczniów i nauczy-
cieli.            —Internet 
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1 WRZESIEŃ 1939 R. II WOJNA ŚWIATOWA. 

Ten dzień przeszedł do historii 
ludzkości jako dramatyczny 
dzień, który zapoczątkował II 
Wojnę Światową. Miliony ludzi 
wymordowanych, torturowa-
nych, prześladowanych, wywie-
zionych, zaginionych. To wizja, 

zda się apokaliptycznej grozy. A w samym środku tego 
dziejowego huraganu Polska, bezbronna wobec potęg, 
które na nią napadły. Jednak pierwsza się oparła i powie-
działa "Nie!" A jednak na tle tego okrucieństwa widzimy 
szczyty  dobra, poświęcenia, heroizmu, najpiękniejsze 
kwiaty miłości bliźniego, jak św. Maksymilian Kolbe, 
św. Edyta Stein, i tylu bezimiennych bohaterów, którzy 
życie oddawali za swych braci. Do tego obrazu trzeba 
dodać lata zmagań narodu polskiego osaczonego po woj-
nie polityczną przemocą komunizmu i bezbożnictwa, 
prześladowania i kłamstwa.  

Choć nigdy nie zapomnimy tych strasznych czasów 
w historii Polski, nie wolno nam poddać się uczuciom 
nienawiści do tych, którzy nam krzywdę wyrządzili. Pa-
miętajmy więc o przebaczaniu innym ilekroć powtarzamy 
słowa modlitwy Ojcze Nasz...  

"I odpuść nam nasze winy, 
jako i my odpuszczamy naszym winowajcom..."   

 
SEPTEMBER 1ST 1939 WORLD WAR II 

This date has gone down in the history of mankind as 
the traumatic day that began the Second World War. Mil-
lions of people were murdered, tortured, persecuted, de-
ported, missing.  It's a vision of an apocalyptic horror. 
And yet in the middle of this historic storm Poland stood 
against the powers that attacked her. She first said "No 
more!" Against the background of this cruelty, we can see 
the glimmers of good, of sacrifice, of heroism, the most 
beautiful flowers of neighbor's love, like St. Maximillian 
Kolbe, St. Edith Stein, and so many unnamed heroes who 
gave their lives for their brethren. To this picture, one 
must add years of struggle of the Polish nation, endan-
gered by the  political violence of Communism, persecu-
tion and lies after the War. 

Although we will never forget these terrible times in 
the history of Poland, we must not succumb to feelings of 
hatred for those who have done us harm. Let us remem-
ber to forgive others whenever we repeat the words of the 
Our Father's prayer ... 

"And forgive us our tresspasses, 
as we forgive those who tresspass against us ..." 

 
ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

Oddawanie czci Bogu, który, zgodnie z 
doktryną,  obecny jest w Naj-świętszym 
Sakramencie wystawionym 
w monstrancji, odkrytej puszce z Naj-
świętszym Sakramentem lub też 
w tabernakulum. Adoracja w sensie reli-
gijnym nie przysługuje świętym, reli-
kwiom, przedmiotom. W języku pol-
skim mówi się wprawdzie o 
"adoracji" krzyża, co ma miejsce 
w Wielki Piątek. Wierni podchodzą i 
całują wtedy krzyż, oddając w ten spo-

sób cześć krzyżowi, na którym umarł Jezus Chrystus. Nie 
jest to jednak taka sama cześć jak ta, którą oddaje się Naj-
świętszemu Sakramentowi. (Według prawa kanoniczne-
go wobec Najświętszego Sakramentu należy uklęknąć, 
gdy wobec krzyża wystarczy skłon głowy). W języku 
angielskim jest to lepiej oddane 
(rozróżnione) „adoration” - adoracja dotyczy Boga; nato-
miast cześć oddawana przedmiotom i świętym określana 
jest mianem „veneration”.                          — wikipedia.org 

 
 
ADORATION OF THE HOLY SACRAMENT 
Worshiping God, who, according to doctrine, is pre-

sent in the Blessed Sacrament in the monstrance or in the 
tabernacle. Adoration in a religious sense is not for saints, 
relics or objects. In Polish, that there is reference of 
"adoration" of the cross, which happens on Good Friday. 
The faithful come and kiss the cross, thus worshiping the 
cross on which Jesus Christ died. However, this is not the 
same honor as the one given to the Blessed Sacrament. 
(According to canon law against the Blessed Sacrament, 
one should kneel when the head is sufficient for the 
cross.) In English it is better rendered (distinguished) ad-
oration - „adoration” concerns God; while worship for 
objects and saints is called „veneration”.             — wikipedia.org 

 
 

43RD ANNIVERSARY OF THE CREATION OF 
„SOLIDARNOŚĆ” TRADE UNION 

On August 31, 1980 „Solidarność” (Solidarity) was 
established in Gdańsk, Poland as the first independent 
trade workers union in the Communist world.   

At its peak Solidarność counted 10 million members 
(out of a country of 36 million) and was the hope for a 
freer and better future.  It was crushed by the Com-
munists on December 13, 1981 with Martial Law howev-
er it is now seen a glimmer of light for freedom which 
ultimately came to Poland in 1989. 

43 ROCZINCA POWSTANIA 
NSZZ "SOLIDARNOŚĆ" 

31 sierpnia przypada 42 rocznica chwalebnego po-
wstania Niezależnego Samorządnego Związku Zawo-
dowego "Solidarność". Powstanie " Solidarności" było 
początkiem ruchu wyzwoleńczego nie tylko w Polsce, 
lecz także w innych krajach Wschodniej Europy. Przy-
śpieszyło to rozkład i upadek komunizmu. 

Z okazji tej historycznej, 39. rocznicy pochylamy na-
sze czoła przed członkami NSZZ "Solidarność", oddając 
im cześć i honor. W modlitwie polecamy Bogu dusze 
tych, którzy złożyli ofiarę swojego życia, żeby Polska 
była Polską. 



RECYCLING PROGRAM 
The Knights of Columbus Council #9599 will 
have their next recycling drive on September 
9th and 10th before and after all the Masses. 
The Knights will accept only aluminum bever-
age cans and plastic water and beverage bottles, 

please no glass.  A recycling station will be 
set up in the south-west corner of the main 
parking lot.  A Knight will be there to direct 
and help with your load.  

Sr. M. Amadeo, RSM 
Zofia Adamowicz 
Adi 
Karen Arandońa 
Rachel Arandońa 
Kyle Ardando 
Sarah Arrizon 
Andrzejek&Michael Ashline 
Avalon Asgari  
Anna Bagnowska 
Wiesława Barr 
Jamie Barrett 
Lois Barta 
Marek Bartłomowicz 
Pilar Bascope 
Ronald Brozchinsky 
Paul Budai 
Charlotte Frances 
Gregorio Cabotaje 
Edward Cacho 
Dora Carrillo 
Peter Camacho Family 
Jean Carter 
Ashley&Connor Cooper 
Lacie Cooper 
Gina Cruz 
Jadwiga Cywińska 
Sylvia Derby 
Adam Dolewski 
Joe Doud 
Mieczysław Dutkowski 
Edmund F. Dzwigalski 

Erica Furniss 
Grzegorz Gąska 
Anita and Mike Gilkey 
Zofia Grochulski 
Brooklyn Hamsley 
Todd Hill 
Tot Hoang 
Dick Hoffman 
Patricia Hoffman 
Jackie Hoyt  
Andrzej Hulisz 
Jadwiga Inglis 
Leonard Jakubas 
Zofia Janczur  
Renee Jarecki 
Ania Karwan 
Julie & Larry Klementowski  
ATK 
Anent L. 
Mary Laning  
Danuta Łabuś 
Monique Chmielewska 
 Lehman  
Amber Matrauga  
Anthony Martinez 
Antoinette Martinez 
Gail Morganti 
Jarosław Musiał 
Irene Nielsen 
Monica Nava 
Gloria Norton 
Jerry Nicassio 

Andrzej Niedojadło  
Jarrod Pavlak 
Mirosława Pawelczak 
Anthony Palermo 
Teresa Petty 
Elaine Quan 
Benito Ramirez 
Jerry Ramirez 
Joan Ritchie 
Carlene Romeo 
Robert Rosecrans 
Henryk Ruchel  
Elżbieta Rudzińska 
Veronica Sequi 
Debra Shewman 
Maria Sowa 
Jean & Mike Speakman 
Matt Starbuck 
Mary Strazdas 
Adrianne Swinford 
Halina Szmit 
Grace Teodors 
Teresa Turek 
Unborn Children 
Lauren Vairo 
Kelsie Wagner 
Charlene Web 
Bernadette Westphal 
Alicja Wilczyńska 
Patricia Yochum 
Janina&Henryk Żelażewscy 
Bogusia Zientek 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday:  St. Gregory the Great, 
   Pope and Doctor of the Church  
Monday: Labor Day 
   Blessed Maria Stella and companions, 
   virgins and martyrs 
Tuesday: St. Teresa of Calcutta  
Wednesday: St. Felix and Augebert  
Thursday: Saint Melchior Grodziecki, 
   priest and martyr    
Friday:  The Nativity of the Blessed Virgin Mary   
Saturday: St. Isaac the Great  
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FIRST SATURDAYS DEVOTION 
The First Saturdays Devotion (also called the Act 
of Reparation to the Immaculate Heart of the 
Blessed Virgin Mary) is a Catholic devotion which, 
according to Sister Lúcia of Fátima, was requested 
by the Virgin Mary in 
an apparition at Pontevedra, Spain, in December 
1925. The pious practice of honoring the Blessed 
Mother on Saturday is an ancient custom largely 
attributed to the Benedictine monk Alcuin, 
"Minister of Education" at the court of Charle-

magne, who composed a Votive mass formulary for each 
day of the week. Alcuin assigned two formularies to Satur-
day in honor of Our Lady. The practice was quickly em-
braced by both clergy and laity. 

 

We will celebrate a 5 month First Saturday Devotion in 
our Center starting on Saturday September 2 with a Mass 
in English at 8:00 am and continuing every first Saturday 
until Saturday January 6. 

 

W 1917 r. Matka Boża objawiła się w Fatimie trójce 
dzieci. Skierowała przez nie do świata orędzie. Wżywała do 
nawrócenia, pokuty, modlitwy, do ofiarowania się Jej Nie-
pokalanemu Sercu. Przyjęcie tych żądań Matki Bożej Papież 
Pius XII nazwał jedynym ratunkiem dla świata. Siedem lat 
po zakończeniu fatimskich objawień Najświętsza Maryja 
Panna zezwoliła siostrze Łucji na ujawnienie treści drugiej 
części tajemnicy fatimskiej. Jej przedmiotem było nabożeń-
stwo do Niepokalanego Serca Maryi. Tego samego dnia, a 
było to 10 grudnia 1925 r., Matka Boża wskazała na jedną z 
zasadniczych części kultu Jej Niepokalanego Serca: na nabo-
żeństwo pierwszych sobót miesiąca.  

 

W naszym Ośrodku będziemy odprawiać sobotnie nabo-
żeństwa, rozpoczynając w sobotę 2 września, z Mszą w ję-
zyku angielskim o 8:00 i kontynuowane w każdą pierwszą 
sobotę miesiąca do soboty 6 stycznia. 
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Sat 9/2 8:00 am First Saturday Devotion Mass  
  4:00 pm  For all the members of the Polish Center 
Sun 9/3 9:00 am For all the members of the Polish Center 
  10:30 am +Czesław Turek od żony z rodziną 
   +Zofia Kuś w 45 rocznicę śmierci od wnuczki Grażyny 
   O Boże błogosłąwieństwo dla Daniela  
   od rodziców i brata 
   +Marcin Długosz w 8 miesięcy po odejściu do Pana Boga 
   od siostry Edyty z rodziną 
   +Janina i +Jan Kosałka od syna Andrzeja z rodziną 
   +Irena Kaymark od syna z rodziną 
Sat 9/9 4:00 pm +Edward and +Josephine Wiltzius 
   from Armando and Sandy 
Sun 9/10 9:00 am For all the members of the Polish Center 
  10:30 am Za duszę Księdza Proboszcza +Ludwika Mocarskiego 
   oraz 26 innych Księży któży razem zgineli w Auchwitz  
   +Irena i +Antonii Kozłowscy od córki Maryli z rodziną 
   O Boże błogosławieństwo dla Jadwigi Wolpej w rocznicę 
   urodzin oraz o zdrowie dla Żaka Wolpej 
   od córki Eweliny i syna Artura 
   Harvest Festival—Dożynki 
Sat 9/16 4:00 pm For all the members of the Polish Center 
Sun 9/17 9:00 am For all the members of the Polish Center 
  10:30 am Za wszystkich Parafian Polskiego Ośrodka 

SPECIAL COLLECTION FOR MAUI 
This weekend Sept 1 and 2 our 2nd collection will be 

designated for aid to those affected by the tragic fires 
on Maui. 

 
 

ZBIÓKA NA PORTRZBY OFIAR NA MAUI 
W tą niedziele 2 września nasza druga składka będzie 

przeznaczona na pomoc ofiarom pożarów na Maui. 

 

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at 714-996-8161  
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.  
Bulletin Editor: 
Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com 

Director:      Fr. Zbigniew Frąszczak, SVD 
Deacon:     Dn. Jim Merle 
Secretary:  Iwona Zajkowska-Kubat 
Office Hours: 
Wednesday - 10:00 am - 5:00 pm   
Saturday - 11:00 am - 6:00 pm 
Sunday - 9:30 am  - 2:00 pm 
 

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment. 

Mass Schedule: 
Saturday Vigil Mass:  4:00 pm - English 
Sunday Masses:   7:15 am - Latin 
    9:00 am - English 
             10:30 am - Polish 
First Friday Masses: 8:30 am - English 
    7:30 pm - Polish 
 

Confession before each Mass 

THANK YOU/DZIĘKUJĘ FOR YOUR GENEROSITY 
       First              Second  
08/26 & 08/27/2023  $ 6,227.00   $ 652.00     

God bless for your generosity! 

PSA UPDATE 
As of this week 118 families and 
organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2023 and 
have pledged $40,696 

Bóg Zapłać za Hojność 
God Bless for your generosity 

 

VOLUNTEERS – WE NEED YOUR HELP 
We are looking for donations of cases of wa-
ter and soda pop for the Soda Booth. If you 
are shopping and see some on sale, we would 
appreciate any donations you could assist 
with. The water, soda pop can be dropped off 

at the Center before, or after Masses, or during the week.             
THANK YOU! 

 

CALLING ALL KITCHEN VOLUNTEERS 
All the generous kitchen volunteers are asked to please 
reserve your time to help with the preparation of food. 
The work meetings will take place at the Center on the 
following dates: Sept. 12, 13, 14, and 15th from 9 am - 
“till done”.  Any offer of time and help will be greatly 
appreciated! (We have fun too!). To offer your help 
please call Teresa Turek, tel: (949) 306-1940  

We need your help for another successful Festival!  
All volunteers can sign-up on the Center Website 
 

DOŻYNKI – CAKE BOOTH 
The Cake Booth relies completely on the generosi-

ty of the people at the Center to bring any cakes, cook-
ies, pastries, pies, brownies, etc.. (ONLY HOME - 
BAKED  PLEASE !!!) Pączki will be for sale. We need 
and ask you to bring your home - baked specialties please 
to the Cake Booth in the morning on Saturday, Septem-
ber 16th and Sunday, September 17th  

THANK YOU FOR HELP / DZIEKUJEMY 

PROŚBA O POMOC ! 
Potrzebujemy całych opakowań (zgrzewek) 
wody i różnych napojów gazowanych do 
stoiska z napojami. Będziemy wdzięczni za 
wszelką pomoc. Wodę, napoje gazowane 
można dostarczyć do Centrum w niedzielę, 

albo też w ciągu tygodnia.    
 
Prosimy wszystkich woluntariuszy (panie i panów!) 

chętnych do pomocy w przyrządzaniu polskich potraw o 
zarezerwowanie czasu na zajęcia kuchenne od wtorku 
12 do piątku 15 września.  

Pani Teresa Turek zaprasza od godz. 9 rano. Proszę 
dzwonić na jej tel: (949) 306-1940  
BĘDZIEMY WDZIĘCZNI ZA WSZELKĄ POMOC 
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